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del certificado de registro para la marca de la Uni6n Europea cuyo ntimero y fecha de 
registro aparecen a continuaciôn. 

Hiermit wird bestàtigt, dass die Abschrift, die diesem Beleg beigeheftet ist, eine 
genaue Abschrift der Eintragungsurkunde ist, die fCir die Unionsmarke mit der 
nachstehenden Eintragungsnummer und dem nachstehenden Eintragungstag 
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This is ta certify that the attached document is an exact copy of the certificate of 
registration issued for the European Union trade mark bearing the registration number 
and date indicated below. 

Par la présente, il est certifié que le document annexé est une copie conforme du 
certificat d'enregistrement délivré pour la marque de l'Union Européenne portant le 
numéro et la date d'enregistrement qui figurent ci-après. 

Con la presente si certifica che l'allegato documenta è una copia conforme del 
certificato di registrazione per il marchio dell'Unione Europea contrassegnato dal 
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CERTIFICAT D'ENREGISTREMENT 

Le présent Certificat dEnregistrement est délivré pour 
la marque de l'Union européenne identifiée ci-joint. Les 
mentions et les renseignements qui s'y rapportent ont 
été inscrits au Registre des Marques de l'Union 

Européenne. 

FAC ET 
EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY 

OFFICE 

CERTIFICATE 0F REGISTRATION 

This Certificate cf Registration is hereby issued for the 
European Union trade mark identified below. The 
corresponding entries have been recorded in the 

Register of European Union trade marks. 
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for use in keeping the shape 0f bags, handbags, luggage and 
carrying bags. 
s-22 
Protection pour le rangement de sacs à mains ou bagages 
nan utilisés; Matériaux et fibres de rembourrage, aussi sous 
forme de coussins, naturels ou synthétiques à mémoire de 
forme, destiné à maintenir en forme les sacs, sacs à mains. 
bagages et sacs de transport. 

-22 
Protezione per riporre barse o bagagli inutilizzati; Materiali e 
fibre di imbattitura, anche sotto forma di cuscini, naturali o 
sintetici memoryfoam, destinati a mantenere nel tempo borse, 
borsette, valigie e borsoni da trasporto. 

-22 
Aizsardziba neizmantotu rokassomu vai bagà2as glabâttanai; 
Dabiski val sintètiskl pildijuma materiâli un èIiedras, dabiski 
val sintètiski ar formas atmiru, kas paredzéti, lai somas, ra-
kassomas, bagàa un transparta somas saglabâtu formu. 
LT - 22 
Nenaudojamq rankiniq ar baga2o saugojimo apsauga; NatÛ-
ralios arba sintetinés u2pildq mediagos ir pluoètai, natûralios 
arba sintetinés su formas atmintimi, skirti laikyti krepàius, 
rankines, baga r transporta krepàius. 

- 22 
Zaâtita za spremanje runih torbi iii prtljage kola se ne koristi; 
Materijali i vlakna za punjenje, takoder I u abliku jastudiôa, 
pnrodna iii sintetidka, s memorijskom pjerlom, namijenjena 
za odr2avanje oblika torbi, runih torbica. prtljage I torbi za 
noâenje. 

- 22 
Nem hasznâlt kézitéskék vagy poggyészcikkek térolésâra 
szolgélà védôeszkôz; Természetes vagy szintetikus tôltôany-
agok és -szélak, pémék formàjàban s. formameménéval, 
téskék, kézitéskâk, poggyâszcikkek és szàllitôtéskék alakjânak 
megârzésére. 

- 22 
Protezzjoni gltall-h21n ta basktijiet tal-id jew bagalji mhux uzati; 
Materjali u fibn g?lall-ikkuttunar, kif ukoil ffomia ta' kuxxini, 
naturali jew sintetii tal-fowm bil-memarja, g1aIl-uu fl±-±amma 
tal-forma ta' basktijiet, baskti]iet tal-idejn, bagaiji u basktijiet 
ghat-trasport. 
NL - 22 
Bescherminrichtingen voor het apbergen van angebruikte 
handtassen of bagage; Vulmaterialen en -vezels, alsmede in 
de vomi van kussens, natuurlijk 0f synthetisch, met geheugen-
schuim, voor het behouden van de vomi van tassen, handtas-
sen, bagage en draagtassen. 
PL - 22 
Pokrowiec do przechowywania nieuzywanych torebek dam-
skich lub baga±y; Materialy I wtôkna wyécielajqce, rôwnie± w 
postaci poduszeczek naturalnych lub syntetycznych z pami-
ciq ksztattu, przeznaczone da zachowania ksztaltu tareb, ta-
rebek damskich, baga±y I toreb transportowych. 

-22 
Proteçâo para arrumaçâo de malas de mâo au artigos de 
bagagem nâo utilizados; Matenais e fibras de enchimento, 
também sob a forma de almofadas, naturais ou sintéticas 
cam memôna de forma, destinados a manter a forma de 
malas, malas de mâo, artigos de bagagem e sacos de trans-
porte. 

-22 
Protecie pentru depozitarea genilor sau bagajelor neutilizate; 
Materiale i fibre de umpluturà, de asemenea sub formâ de 
peme, naturale sau sintetice, cu memaria farmei, destinate 
pâstrârii formei genfular, poetelor, bagajelor i genjilar de 
transport. 
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511 -22 
3aalwTa 3a cxpaewe Ha HeL43no1i3BaHrl 9HTI1 wflW 6ara; 
Maîepwanw w Bnalala aa nbnHewe, CbUO n copaîa Ha 
BbarnaBHwLlv. ecTecrBeHH 1mw C14HTeTL44H1I C flMT 3a 
copMa, npeHa3Ha'eHw 3a nqpacae Ha copa Ha 9aHT1l, 
PbH1m 'aHrw, 6&a)K Il 'HTM 3a HOCeHe. 

- 22 
Protecciân para el almacenamiento de bolsos de mano y 
equipajes no utilizados; Materiales y fibras de relleno, también 
en forma de cojines, naturaies o sintéticos con memona de 
forma, para conservar la forma de bolsos, boisas de mano, 
equipajes y bolsos de transporte. 

-22 
Vrobky na ochranu uloench nepou2lvanch kabelek nebo 
zavazadel; Vycpévkové materiély a vlékna, také V podobé 
polétéfû, pflrodni nebo syntetické, s tvarovou pamèti, urené 
na udr2ovénl taèek, kabelek, zavazadel a cestovnich taèek 
ve sprâvném tvaru. 
DA - 22 
Beskyttelse Iii opbevanng af ikke-brugte hàndtasker eller ba-
gage; Fyldmaterialer og -fibre, ogsâ I farm af naturligt eller 
syntetisk memoryskum beregnet fil at holde taskers, hândta-
skers, bagages og transporttaskers form. 

-22 
Schutz zur Lagerung nicht genutzter Handtaschen oder Ge-
pèckstiicke; Natûrliche oder synthetische Fûllmatenalien und 
-fasem mit Formgedàchtnis, auch in Form von Kissen, zur 
Formerhaltung von Taschen, Handtaschen, Reisegepâck und 
Tragetaschen. 
n-22 
Kaitse kasutamata kéekottide v5i pagasi hoidmiseks; Natu-
raalsed vôi sûnteetilised vormimâluga tâitematelialid ja -kiud, 
mis on elle nâhtud kottide, kéekottide, pagasi la transpordikot-
tide kuju hoidmiseks. 

-22 
EapTlasIç îrpoaraalaç via îv ïakîouolflaq Jfl 
XPflOIPOTT0IflUVWV TaavT(hv XEIpSÇ i aïoos€umirv YÀiKÔ (al 
ivEçuopoiopaToç, irloçuu6 popr mîiOqiôwv p pvIlir1 
OXIIJOTOÇ aTrô (pUOlKô r' ØUVOtTIKÔ uÀiK/i, Trou xpnaipcûouv 
via Tfl 5iatipqoq TaU O(1JaTOÇ TaaVT&j)v, îaavrrjjv xElpôç, 
Q1TOOIOEU()V «xi Taavr(0v yia îr pEîaq)opâ avrilcEilJVwv. 
LU. - 22 
Protection for the starage 0f unused handbags and luggage; 
Padding, cushioning and stuffing matenals and fibres, includ-
ing in tue form of cushion, natural or synthetic memory foam, 
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-22 
Ochranné pomâcky na odkladanie nepouivanch kabeliek 
alebo bato2inovch vrobkov; Prlrodné atebo umelé pam8ové 
materiély a vlékna na vypchâvanie, ai y podobe vankûéov, 
na udr2iavanie tvaru taiek, kabeliek, bato2inovch vrobkov 
a prepravnch ta5iek. 

-22 
Zaita za shranjevanje ronih torb ah prtljage, ki niso y upo-
rabi; Materiali in vlakna za tapeciranje, oblazinjenje in polnj-
enje, tudi V obliki blazin, naravni ah sintetini, z obhikovnim 
spominom, za namene ohranjanja oblike torb, roônih torb, 
prtljage in torb sa prenaanje. 

FI - 22 
Suojat kâyttâmattômlen ksiIaukkujen ja matkalaukkujen sâi-
Iytykseen; Laukkujen, kâsilaukkujen, matkalaukkujen ja kan-
tokassien muodon yllâpitoon tarkoitetut luonnolliset lai synteet-
tiset pehmusteaineet ja -kuidut, myôs muistityynyjen muodos-
sa. 

-22 
Skydd fôr fôrvaring av handvâskor ehler bagage som inte an-
vânds; Utfyllnadsmaterial och -tibrer, âven I forrn av kuddar, 
naturhiga eller syntetiska, med formminne, avsedda aU hâlla 
formen pâ vâskor, handvàskor, resgods och bârvskor. 
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